
       

         

                                                        

Plantemaskine type M & MS  
Transplanter type M & MS   
Pflanzmaschine Typ M & MS 

       

                                                                                                                                            

 
 

 



 

       

                                                        

Plantemaskine type M - Traktortrukket 

Transplanter type M - Tractortowed 

Pflanzmaschine Typ M ς Für Treckerzug

                                                                                                                                                   

    DK     EGEDAL PLANTEMASKINE TYPE M 
               -Traktortrukket monteret med  
             SUPER-PREFER- planteaggregater 
                                                                             
Type M er fortrinsvis beregnet til prikling af skovplanter 
og lignende kulturer, der plantes på bede. Til 4,5,6 og 7 
rækkede bede kræver planteaggregaterne en rækkeaf-
stand på minimum 25 cm. Sporbredden fra hjulmidte til 
hjulmidte vil som minimum udgøre ca. 55 cm mere end 
afstanden mellem de 2 yderste rækker. 
 
Plantehjulene SUPER-PREFER-aggregaterne er for- 
synet med gribere, der fastholder planterne, indtil de  
er fæstnet i jorden 

       

                GB      EGEDAL TRANSPLANTER TYPE M  

 
 
 
 
 

          D       EGEDAL PFLANZMASCHINE TYP M 
                          -für Treckerzug mit 
 SUPER-PREFER Pflanzenaggregaten montiert 

 
 
 

                    
 

    D       EGEDAL PFLANZMASCHINE TYP M 
  
 

                         -Tractor-towed fitted with 
                              SUPER-PREFER planting units 
                               

                               

  

Typ M ist hauptsächlich für Auspflanzung von Forstpflan-
zen und ähnlichen Kulturen berechnet, die in Beeten ge-
pflanzt werden. Für Beete mit 4,5,6 und 7 Reihen fordern 
die Pflanzaggregate einen Reihenabstand von Minimum -
25 cm. Die Spurbreite von Radmitte zu Radmitte wird als 
Minimum etwa 55 cm mehr als der Abstand zwischen den 2 
äußersten Reihen im Beet ausmachen. 
 
Die Pflanzräder auf den SUPER-PREFER Aggregaten sind 
mit Greifern versehen, die die Pflanzen festhalten, bis sie in 
dem Boden befestigt sind.  

 
Type M is mainly intended for transplantning of forest 
plants and similar cultures planted in beds. For 4,5,6 
and 7-rowed beds the planting units require a row 
distance 25 cm. The track width from centre to centre 
of the wheel is a minimum a appr. 55 cm wider than 
the distance between the 2 outer rows of the bed. 
 
The planting wheels on the SUPER-PREFER units 
are provided with grippers holding the plants till they 
are fastened in the soil 



 

         

                                                        

Plantemaskine type  MS - selvkørende 
Transplanter type MS ς self-probelled   
Pflanzmaschine Typ MS - selbstbefahrende

       

                                                                                                                                            

 
    DK     EGEDAL PLANTEMASKINE TYPE MS  
                              -Selvkørende 
                                                                             
Type M er fortrinsvis beregnet til prikling af skovplanter og 
lignende kulturer, der plantes på bede. Til 4,5,6 og 7- række-
de bede kræver planteaggregaterne en rækkeafstand på mi-
nimum 20-25 cm (afhængig af sporbredden). Plantemaski-
nen, der er selvkørende og selvstyrende drives af en VW-
industrimotor ï diesel eller benzin efter ønske. Motoren 
trækker en hydraulikpumpe, som pumper olien gennem et 
manøvrearrangement til orbitmotorerne og de dobbeltvirken-
de løftecylindre. Orbitmotorerne er monteret direkte i hjulgea-
rene, som driver de kraftige larvebånd. Løftecylindrene hæ-
ver og sænker planteaggregaterne samt løfter maskinen, når 
den skal i transportstilling. 
 

         GB      EGEDAL TRANSPLANTER TYPE MS 

                             -Self-propelled   

 
Type M is mainly intended for transplantning of forest plants 
and similar cultures planted in beds. For 4,5,6 and 7-rowed 
beds the planting units require a row distance of 20-25 cm 
(depended on track width). The self-propelled and self-
steering transplanter is driven by VW industrial engine ï for 
petrol or diesel. The engine drives a hydraulic pump, which 
pumps the oil through a reversing device to the orbit motors 
and the double acting hydraulic cylinders. 

 
 

 
 

 
 
 
 
The orbit motors are mounted direct in the wheel gears,  
which drive the strong caterpillar belts. The lifting cylin- 
ders raise and lower the planting units, and will lift the  
machine to the transporting system. 

  
              D      EGEDAL PFLANZMASCHINE TYP MS 
                                -selbstbefahrende 

Typ M ist hauptsächlich für Auspflanzung von Forst-
pflanzen und ähnlichen Kulturen berechnet, die in Bee-
ten gepflanzt werden. Für Beete mit 4,5,6 und 7 Reihen 
fordern die Pflanzaggregate einen Reihenabstand von 
Minimum 20-25 cm (abhängig von der Spurbreite). Die 
selbstfahrende Pflanzmaschine mit Selbststeuerung wird 
von einem VW-industriemotor getrieben ï Benzin oder 
Diesel nach Wunsch. Der Motor treibt eine hydraulische 
Pumpe, die das Öl durch eine Manövervorrich-tung zu 
den Orbitmotoren und den doppelwirkenden Druckzylin-
dern weiterleitet. Die Orbitmotoren sind direkt in den 
Radgetrieben montiert, die die kräftigen Raubenketten 
antreiben. Die Hebelzylinder heben und senken die 
Pflanzaggregate und heben auch die Maschine zur 
Transportstellung. 
 

 

       


